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DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

(Autorizzazione alla ratifica)

1. 11 Presidente della Repubblica ¢ autoriz-
zato a ratificare 1’Accordo tra il Governo
della Repubblica italiana e il Governo del
Regno Hascemita di Giordania sulla coopera-
zione e sulla mutua assistenza in materia do-
ganale, fatto a Roma il 5 novembre 2007.

Art. 2.

(Ordine di esecuzione)

1. Piena ed intera esecuzione & data al-
I’Accordo di cui all’articolo 1, a decorrere
dalla data della sua entrata in vigore, in con-
formita a quanto disposto dall’articolo 22
dell’ Accordo stesso.

Art. 3.

(Copertura finanziaria)

1. Per I'attuazione della presente legge ¢
autorizzata la spesa di euro 11.325 annui a
decorrere dall’anno 2011. Al relativo onere
si provvede mediante corrispondente ridu-
zione dello stanziamento del fondo speciale
di parte corrente iscritto, ai fini del bilancio
triennale 2011-2013, nell’ambito del pro-
gramma «Fondi di riserva e speciali» della
missione «Fondi da ripartire» dello stato di
previsione del Ministero dell’economia e
delle finanze per 1’anno 2011, allo scopo
parzialmente utilizzando 1’accantonamento
relativo al Ministero degli affari esteri.
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2. 11 Ministro dell’economia e delle fi-
nanze ¢ autorizzato ad apportare, con propri
decreti, le occorrenti variazioni di bilancio.

Art. 4.
(Entrata in vigore)
1. La presente legge entra in vigore il

giorno successivo a quello della sua pubbli-
cazione nella Gazzetta Ufficiale.
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L
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Articnla 14

L Anminstezion: doganah delle Parth Contraent stsoncians o chisdere 1
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ATT L A HNE
Articols 20
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el o Uonvmissione non ove dsohedion sono saaalg

AMBITOTERRITORIALL
Artusln 21
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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE ITALIAN REPUBLIC AND
THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN
ON COOPERATION AND MUTUAL ADMINISTRATIVE
ASSISTANCE IN CUSTOMS MATTERS

The Government of the IHashemite Kingdom of Jordan and the Government of the
{ialian Republie. hereinafter relerred to as “the Contracting Parties”,

Considering the necessity of developing the commercial and coonomic relations
hetween the two countnes;

Convinced that more cffective co-operation between Customs Adminigirations
can be achieved through the exchange of information and that such exchange of
information should be based on clear legal provisions:

Considering that offences against customs legislation are prejudicial 1o the
seonomic, commercial, fiscal, social, cultural, industrial and agriculiural interests
of their respective countries as well as to the legitimate trade:

Considering the importance of assuring the accurale assessment of customs
duties, taxes, fees or charges on mportation or exportation of goods, as well as
the proper implementation of provisions of prohibition. restriction and control. the
latter including also those on the enforcement of the legal provisions and
regulations on counterfeit goods, registered tradeniarks and intellectual property
rights:

Convinced that action against customs offences and efforts o ensure accurate
callection of import and exporl duties, taxes. fees or other charpes can be renderec
more effective through cooperation between their Customs Administrations;

Considering that walficking in narcotic drugs and psychotropic subsiances
represents a danger for public health and society;

Taking inte account the International Convention on Mutual Admimsurative
Assistance {or the Prevention, Investivation and Repression of Customs Offences.
adopted at Natrobi on @ June 1977 under the auspices of the Custors Co-
operation Council, which lays down a framework to [lacilitate  mutual
administrative assistance in Customs matters:

Having regard also to the provisions of the Single Convention on Narcotic Drugs
of 1961 amended by the Prototel of 1972 and the Convention on Psychotropic
Substunces of 1971 drawn. up under the auspiees of the Unued Natons
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wellas the United Natons Comventon Agmmst B Dralfie

i 5
rﬂdjib’uliuﬂ L |
g I Psvehotropic Substatices of 1988

Nmaum‘ Drtigs and

GAVE AGREED AS FOLLOWS;

DEFINITHONS
Article §

For the purposes of this Apreement.

1. ~Customs Adminsteation” shall mean o the faliwn Republic the haian
Customs Agency that makes wse of technical support of Guardia of Finanze
for some [ulfilments: and p the Hashemie Kingdom of Jordan. Jordas
Customs:

"Customs: legiglauon" shall mean any law and legal act appheable or
enforceable |

ba

by the Customs Admnistration ol o Contracung Parly in
cotmection with the importation, E\ipt)l“mlif}& transhipment; transil, storage
and movement of goods. mcluding legal and aci*m’zm},‘aziw ProVISIONs e laty
16 measures of prohibition. reswiction and conlr

4

3. "Customs o

flence™ shall mean any violation or attempted violaton ol a
Contractng P

arty’s Customs legislation;

“Requestng Customs Administralion” shail amean the czﬁmgwtcm Customs
Admintstration of a Contracting Party, which makes a request for assistance in
Customs mallers

L

“Reguested Customs Adminsuaton™ shall mean the gompetent Customs
Admunistration of o Centracting Party, which receives a request Tor assistance
i customs matlers:

0. “Nareoue drugs and psychowopie substances™ shall mean substances or
products contwing such matenals listed in the Smgle Convention on Nareoue
Diags of 1961 amended by 1he Protocol of 1972 and in the Convention on
P vcimu apic %ub&mzm Gl 1971 as well as inthe pa 'zwm shiiny and (1) of the
Article 1ol the United Nations Convention Against Hhient Trallic m Nurcoue
H!Um and §’t~u§muu;m Substinees of 20 December 1988
“Precursors™ shollmicun substances frequently used 1 the production of diu g
anid p-;‘s~‘c:i"iumzma: substances liste *E iy the Table | and inthe !;ahz; I annesed
o the Unied N'i‘im"t"‘mw“mm Against THicr Tralfic in Nareot Mun il
mu?mlm; ie Substanges of 20 December 1985

ed
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g. “Conirolled delivery” shall mean the technique of allowing illicit or suspect
consignment ol narcotic drugs, psychouopic substances or substances
substituted for them to pass out of, through or o the terrttories of the States
of Contracting Parties, with the knowledge and under the supervision of their
competent Administrations with a view to identifving persons involved in the
et rallicking in these gouds;

g, -antiques and art poods” shall mean all such items representing art and
archaeological value for each of the Contractimg Parties; as defined in the
national legislations;

s
St

"Personal data® shall mear any information relating o an idemified or
identifiable mdividual;

11, vinformation™ shall mean any date, documents, reports certified  or
authenticated copies thereof or other communications.

SCOPEOFTHE AGREEMENT
Article 2

I. The Contracting Parties shall, through their Customs Administrations and in
accordance with the provisions sel out in this Agreement, afford each other
mutual assistance:

a} in order to ensure the proper application of the customs legislation:

b) in order to prevent, investigate and combat offences apainst
customs legislation;

¢y in cases conceming delivery and notification of admimstrative
ecisions and documents regarding application of  customs
legislation.

2. Assistance within the framework of this Agregment shall be rendered in
accordance with the legislation n force in the territory ol the State of the
requested Contracting Party and within the competence and resources of the

requested Customs Administration,

s

This Agreement is without prejudice (o the present and future oblipations that
the Ttalian Republic shall comply with o the matter of customs legislation as a
Member State ol the FEwropean Union and as a Contracung Party in
intergovernmental agreements already concluded or to be concluded between
the Members States of the Buropean Union,

4, In case the Customs Administration of the requested Contracting Party Is not
the appropriate authority 1o comply with @ request. it shall ransmit the request
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to the appropl ‘imf guthorty without deliy. wihueh shall exceute the request
according o its power under the law. or advise the requesting Cusloms
& L

Administration of the appropriate procedure 1o be tollowed regurding such o

pequest.
This Agrectient does notcoverenminal Jepal wid

ENXCHANGE OF INFORMATION
Arficie 3

1, The Customs zf\dmm”mm’u‘w shall, upon request o its on tlialive, supply W
sach other all formation which may help o ensure geeuracy By
a) the collection of customs duties. taxes, fees and chas roees levied by
Customs Adminstrations and, in pay riicidar, mformation which
miy el to assess the customs value ol goods and 1o establish their
st elagsification:

by the implementation ol import and expert prehibitons and
FEsLTcLOnS

¢y the app Iawmm of navonal rules of orgdn not covered by other
contract agreements concluded by one of or both Contraciing
Parties;

and which may helpo elearup the following

ar the illicit wallic of weapons. ammumtions, explosive and puclear
miateriale, as well as other substances . dangerous for environment
and public health:

hy the taattic of werks of arl of siendicant historical. cultural
archagological value;

¢} the raffic of poods subject to high rates ol Customs dubies or xes:

di the statstic mlormaton cotcerming costoms activities,

Tad

i the requested Customs Admmistration does not have the information asked
for: it shall seek that information by ali means available in accordance with the
legislation iy force in the territory of 1ts State,

Lt

The requested Customs Adminstation shall seek the mlormation as i 1 was
aCling on 1y oWl account;

Article d

Fhe Customs Administrations shall, upon request. supply 1o each other an
miormation showing that:
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Party have been lawfully exported from the lermtory-ol the State of
the other Contracting Par la :
by goods exported [rom the lerritons nj the State ol one Contracting
Parl v have been lawhd v mported o the wiritory of the f‘a!d”‘ i
the other Contacting Party. and Ei“m natare of the customs
procedure T any, under which the goods have been placed:
¢l goods which are granted favowrable treatment upon exportation
rom the territory of the State of the one Contracting Party have

i
F353
been duly imported from the State of the other Contractng Party: i
beme understood that information r;%mi! alse be prov uuu O any

i

ar wwods mmported mw the termtory of the State ol one i,_,_‘i,}z"i”;w?iix’

stoms control measures o which the gouds have been subjected:
i ;;md&f m ansit through the territory ol the Staie of one
Contracting Party have been lawlully transited.

Artiele 5

The Customs -Administration ol one Contracting Party shall. op as own
mitiative or upon request. supply to the Custonis Administration of the vther
Conuacting Party all information kely 1o be of use 1o 1t reluting to ollences
agaipst customs legislation and v particular regarding:

persons known or suspected of cm‘ramim‘lcj or E‘lz’wiz‘lg commutied

'ii“mﬂ’ 'g_mm the customs legislation 1 force n the territory of

the State of the other Contracting Party:

by goods known 1o be subject of illicit tratlic

¢ means of ransport and containers. kinown 1o be or suspected of
being used in committing offences against customs legislation in
H‘ero‘ iy the territory of the State of thre other Contracting Party

dy new methods and means emploved i commitiing offences agamst

ey

customs legislation.
Article 6

The Customs Admunistration of one Contraciing Party shulle on s own

initiative or upon uéaiw,l supply Lo the Customs Adnustraton ol the other
Contracting Parly  reports, Ivmrd" of evidence or certified copics of
docaments ¢ mnﬂ JH available mformation on activities, detected o plinned.
which constitute or appear 1o constitute an olfence: ggamst the customs
Costabon i o i the termtors of the Stale of tha Contractung Parly.

Original fles and documents shall be veguested only in cases where certfied

4
copres would be msulficient, Onginals. which have been transntt § shall b
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returtied without delay as svon as the reason for which they bad been provided
to the Customs Admimistration of the other Contracung Party censes wexist,

Article 7

1 The documents provided [or i thss Agreement may be replaced by elecuonic

information produced i oany form for the SANIE PUrpose. Al relevant
iformation for the interprelation o utilisation of the muatertal should be
supplicd at the same tme. The application. legal consequence and
demonstrative: force of electonie  information shall be determined n
gecordance with the natonal rules,

2. The reguested Customs Admimstration shall, upon requestc supply Lo the
requesting Customs Administration the relevant documents concernimg the
reguested electronie informution sent beforchand.

PARTICULAR FORMS OF COOPERATION
Article 8

According to this Agreement the Contracting Parties shall. i accordunce with the
national legistations. cooperate to simplify the customs control ol cargo and
nassenger transportation, the mail deliveries, for improving the methods and ways
of that control as well as for the purpose of preventing the dhicit importation.
exportation, transit of cargo. means of transport, passengers, mail deliveries.
curreney values thorough the territories of the States of the Contracting Parties.

Article 9

The i"ommcmw Parties. according to legislation in force in thenr States. within the
framework of this Apreement. shall cooperate for the pm sose ol investivation of
smugeling and violation of customs rules as well as preventon of ey
tratficking of narcotic drugs ?‘ii»*Ch{'m‘("} vie substances and precursors, weapons.
ammunition. poisonous gas, explosive and radioactive matenals,

Artiele 10
The Contracting Parties according o the legislation in foree in thelr States within

the framework ol this Agre cement. s :'huii cooperate in the Hight against Hheit mafhic
i art vahies,

The Contructing Parties shall manster antigues and arnt goods representing art
mzv« at the H“}wml ii' they are esported from i’w customs: lemitory of the
States of the Comracting Pasties by violation of customs and other rules according

to the national fegislations,
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gﬁRVEILLAN CE OF PERSONS, GOODS AND MEANS OF TRANSPORT
) Article 11
fhe Customs f\dminiz;u*a’iims) of one »k’;fs:_a‘m;mozing Party Shailw, wi%_;hin s
competence and resources, on its own initative or upon reguest of the Customs
Administation ol the other Contracting Party, maintain surveillance over:
4y the movements, particularly entry into and exit fton s territory, of
persons known or suspected of commitling or having commitied
offences against the customs legislation in foree in the territory of
the State of the other Contracting Party;
b1 any means of transport and containers. known or suspected 10 be
used in committing offences against the customs legislation in
{oree in the territory of the State of the other Contracting Party;
¢y movements of goods reported by the Customs Administration of
the other Contracting Party, 4s piving raise to substantial illicit
traffic to or from the territory of its State or suspicion thereof,

CONTROLLED DELIVERY
Article 12

1. The Customs Administrations may, by mutual consent and within then
competence determined by national legislation, use controlled delivery in case
of customs offence related 10 the customs goods determined in the paragraph 6
and 7 of Article T of this Agreement in order to identify persons involved o a
customs offence.

1

Decisions to use controlled delivery shall be made always on a case-by-case
basis,

INQUIRIES
Avrticle 13

. Upon reguest. the requesied Customs Admimistration shall hutiate official
inquiries concerning operations, which are or appear to be contrary to the
customs legislation in foree in the termtory of the State of the requesting
Contracting Party. 1t shall communicate the results of such mquiries to the
requesting Customs Administration.

b

These inguiries shall be conducted under the legslation o force in the
territory of the State of the requested Contracting Party, The requested
Customs Adminigtration shall proceed as though It was acting on ils own
aceount,
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Lx’} mrmm of the State %1"_ e otbu { ontract ng- 3
g __' nent;-they must atall imes hc, dhfc m fumzsh prout af
et Eﬂe‘, shall notbe i i

A

B au«mcmwe thm ma{m&

;»ﬁ:wi-};é van in fmi;a: dnd be i ép()ﬁ&lbh‘:'fbr any {a‘ fC’lLC they might commit off
duty.

EXPERTS AND:WITNESSES
Article 14-

i

fwz Lmum sﬁa;i be uw:i s@%*’i_‘; for ihL puz 'pmcx of thm ﬂm eerment.

e

Such informavion:may be disclosed to-governmental bodies other than those
ovided for in this Agreciment only i the € Customs - Administration that bas
supplied them Grants express perniission; and en-condition that the national

gL
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legislation ot (he receiving Customs Adininistation do not prohibit such
disclosure.

The provisions of the paragraph 2 of this Asticle are not applicable to
information concerning offences velating to narcotic drugs and psychotropic
substances. Such information may be communicated o other authorities of the
dontracting party directly involved in the combating of tllicit drug trafficking,

s

However, due to the obligations deriving from ltaly’s membership of the
European  Union, the provisions referred to in paragraph 2 do not forbid that
the information may, when required, be conveyed o the Duropean
Comrmussion and fo the other member States of the aforesaid Union.

:£;

5. Any information communicated in whatever form  pursuant 1o this agreement
shall be of a confidential nature. Tt shall be covered the obligation of officia
secrecy and shall emjoy the protection extended 1o the same kind of
information wnder the national legislation, in foree of the territory of the State
of the Cotitracting that received it

PERSONAL DATA PROTECTION
Article 16

. Where personal data is exchanged under this Agreement, the contracting
Parties shall ensure a standard of data protection equivalent at least 1o the level
of protection resulting from the mmplementation of the respective national

fegislative provisions and regulations.

2. Personal dats shall only be supplied to a Customs Administration. The supply
of g personal data to other authority shall only be allowed after prior approval
by the Customs Administration supplying the data concerned.

T

On request. the Customs Administration recetving personal data hall inform
the Customs Administration which supplied that data of the use made of if and
the results achieved.

4. The Customs Admimstrations undertake the necessary security measurss 1o
protect personal data exchanged under this Agreement from unauthorized
access, amendment or dissemination.

FORM AND SUBSTANCE OF REQUESTS FOR ASSISTANCE
Article 17

Froe

Requests pursuant to the present Agreement shali be made i wnting,
Documents necessary for the edecution of such requests shall aceompany the
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request; when requited because ol the wrgency 0f e STIUULOLL viat 1ogusows
may be aceepled, but must be confirmed in writing without delay.

2 Requests pursuant to paragraph 1 of this Anicle shall include the following
%nibmm}iim‘
ay the requesting Customs Administration:
b) the measure requested;
¢) the object of and the reason {or the request;
d) the legislation and other legal elements involved;
¢} indications as exact and comprehensive as possible on the natural
or legal persons being the tarpet of the inquiries;
i a summary of the relevant facts, except i cases provided for in
Article 14,
o) the connection between the assislance sought and the matter to
which 1t relates.
3. Requests and relevant answers shall be submitted in English languape.

4. Ilarequest does nol meet the formal requirements its correction or completion
may be demanded, the ordering of precautionary measures shall not be
affected thereby.

§. The information referred to i this Agreement shall be communicated to
officials who are apmhcaﬂv umwatud for this purposes by each Customs
Administrations. A list of officials go designated shall be exchanged and kept
up to date by the Customs Administrations of the Contracting Parties m
accordance with the provisions of paragraph 2 of Article 20 of this
Agreement.

EXCEPTIONS FROM THE LIABILITY TO.RENDER ASSISTANCE
Article 18

1. If the requested Customs Administration considers that the assistance sougiit
would infringe upon the wam‘exgmy, public order, security, or other essential
inferest of the requested Contracting Party or would involve vicaim;i(:xm of an
industrial, commercial or professional as well as state or service secre! in the
territory of the State of that Contracting Party, it may refuse 10 p.mwde stich
assistance, provide it partly or provide it subjecl to certain conditions or
requirements.

2. I a request for assistance cannot be complied with, the requesting Customs
Administration shall be notified without delay and shall be informed ol the
reasons for the refusal to provide assistance.
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Ead

Assistance may be postponed by the requested Customs Administration on the
grounds that it will interfere with an ongoing investigation, prosecuiion o
proceeding. Insuch a case the requested Customs Adminstration shall consull
with the requesting Customs Administration to determine if assistance can be

given subject to such terms or conditions as the requesied Customs
Administration may require.

4. Where aSsstance s dened or postponed. reasons for the demal or
postponement shall be given.

COSTS
Article 19

1. The Customs Administrations of the Contractuing Parties shall not ¢l the
eimbursement of costs incurred in the exccution of this Agreement. watl the
exception of expenses for experts, witnesses, interpreters and translators other
than Government employees.

2. ﬁxpensgg of a substantial and extraordinary nature are or will be required 1o
execule the request, the Contracting Parties shall consuit o determine the
terms and conditions under which the reéquest will be exccuted as well as the
manner in which the costs shall be borne.

IMPLEMENTATION
Article 20

1. Implementation of this Agreement shall be entrusted directly to the Customs
Administrations of the Convacting Parties. Those Customs Administtations
shall mutually agree on detatled arrangements {or that purpose.

2. The Custdms Administrations of the Contracting Parties may wrrange for their
services o be in direct communication with each other.
3 A Joint Ttalian - Jordanian Committee shall be established, made up of the

Director of the Halian Customs Agency and Director General of  Customs
Department of Jordan or their representatives, assisted by experts, that will
meet whenever necessary. upon request either from one or the other Customs
Administration. in order to supervise the evolution of this Agreement as well
as 1o find solutions to problems which might arise.

4 Conflicts for which the Committee cannot find g solution be settled through
diplomatic channels.
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TERRITORIAL APPLICABILITY

Article 21
beth

This Agreement shall apply to the customs ferritories of the States of

Contracting Parties.

ENTRY INTO FORCE AND DENUNCIATION
Article 22

from the date of receipt of the second of the two notifications ‘m which the
ive inlemal

Contracting Parties have officially notified each other that respeet

requirements for the entry into force of this Agreement have been met
t may be denounced

This Agreement shall enter into force on the first day of the second mont
N L . , Lot

s
¥

This Agreement is intended to be of unlimited duration
at any time through diplomatic channels by either Contracting Party
The denunciation of this Agreement shall take effect three months after its

otification to the other Contracting Party

3. The Contracting Parties agree to meet whepever necessary, upon request either
inistration, 1 order to review this

from one cor the other Customs Admiustration

Agreement.
In witness whereo! the undersigned Representatives, duly authorized thereto by

their respective Governments, have signed this Agreement

Done at Rome. on November the 3™ 2007 in two originals, in the [tahian, Arabic
and English languages, each of 1he<;e fexts being equally ﬁ{ﬂlt‘imi& In
of interpretation. the English language text shall preval.

dive crgences

Forthe Government
Hashemite Kingdom of Jordan

1
i

{:-f Ty f 1 (/ é fg Al A
Vb A T ML %ﬂwv AR

¥orthe Government of the
Italian Republic

case-of

€ 2,00



